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DEBBIE MACOMBER

Journalist på afveje

Oversat af Pia Kamla Walker


Debbie Macomber besluttede tidligt, at hun ville skrive en bog og få den udgivet. Da vennerne hørte om hendes planer, synes de bare, at hun var en håbløs drømmer. Efter fem slidsomme år, tusindvis af sider og masser af afslag, udkom hendes første bog i 1984. Og det var blot begyndelsen. Siden har Debbie Macomber været et eftertragtet navn på flere bestsellerlister, og til og med   ligget som nummer et på både New York Times og USA Todays liste. Hendes bøger sælges i dag over hele verden.

 

Debbie bor sammen med sin mand i Port Orchard i Washington. De har sammen fire voksne børn og endda også børnebørn.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


PROLOG

– Det er juleaften i morgen, mor, niårige Courtney Adams lød bekymret.

– Mor, du har min ønskeliste, har du ikke? Syvårige Bailey lød også meget bekymret, som hun sad der på sin seng med store bønfaldende øjne.

Begge piger skulle have slukket deres lys for ca. 10 minutter siden, men som sædvanlig var der mange grunde til, at sengetiden blev forsinket. Det eneste, som Maryanne Adams håbede, der ikke blev talt om, var ønske nummer et på begge pigers liste … en hundehvalp.

– Hvad med min liste? Courtney var da i det mindste under dynen, selvom hun stadig sad op.

– Bare rolig, jeg er helt sikker på, at julemanden har fået jeres lister. Maryanne havde hånden på lyskontakten og så kærligt på sine døtre, der lå i de himmelsenge, hende far og mor havde købt til dem. Børnebørn skulle have lov at blive forkælet af deres bedsteforældre, havde hendes far fortalt hende. Hendes børn var bedsteforældrenes øjesten og kunne slet ikke gøre noget galt.

– Læste du listerne, før du sendte dem til julemanden? Courtney var ni år gammel og vidste godt, at julemanden faktisk var far og mor, men var kær nok til ikke at ville ødelægge det for sin lillesøster.

– Har I bedt aftenbøn? Alt for ikke at diskutere hundehvalp.

Bailey nikkede. – Jeg bad om en hundehvalp.

– Det gjorde jeg også. Courtney lød som et ekko.

De var om ikke andet vedholdende. – Vi får se.

Bailey så hen på sin søster. – Er vi får se gode nyheder?

– Det ved jeg ikke. Moar, vi skal altså have det at vide.

– Ja mor, vi bliver bare nødt til at få en hund.

Maryanne sukkede. – Jeg kan ikke lide at skuffe jer, men det er ikke en god ide at få en hundehvalp lige nu.

– Hvorfor ik’? Skuffelsen stod malet i ansigtet på Courtney.

Maryanne kærtegnede sin mave. Det var på høje tid at fortælle pigerne, at om cirka seks måneder ville et lille nyt familiemedlem komme til verden. Hun og Nolan skulle lige komme sig over overraskelsen først.

Maryanne satte sig på Courtneys seng. Det ville have været rart at fortælle dem om familieforøgelsen med Nolan, men han sad med en opgave, der skulle gøres færdig, og havde forskanset sig på sit hjemmekontor og viste sig kun et par gange om dagen. Det var altid svært for ham at skrive de sidste 50 sider af en bog, hvor der skulle laves en afslutning, og hvor alle løse ender skulle samles. Nolan sagde altid, at det var svært at tage afsked med de personer, han havde delt sin tilværelse med i så mange måneder. Maryanne var også forfatter, så det havde hun stor forståelse for.

– Det taler vi om senere. Det er langt over jeres sengetid, piger.

– Moar, vi kan altså ikke sove, hvis vi ikke får det at vide. Både Courtney og Bailey talte i munden på hinanden.

– Hvad skal I vide? Nolan stod i døren.

Begge piger fløj hvinende af glæde ud af sengene. Det var, som om de ikke havde set deres far i ugevis.

– Far, far! Bailey var løbet lige ind i Nolans arme, og Courtneys tynde arme slyngede sig om Nolans liv.

– Er du færdig med bogen? Maryannes blik søgte Nolans, hun blev siddende, træt efter dagens juleforberedelser.

– Jeg skrev SLUT for cirka fem minutter siden.

– Hvad har du på fornemmelsen? Nolan var en virkelig populær kriminalforfatter og havde som regel en god ide om kvaliteten på, hvad han havde skrevet.

– Jeg tror den er god, men jeg vil godt lige høre din mening.

Maryanne elskede deres samarbejde både som hustru og ægtemand og også som forfattere. Nolan skrev romaner, og det var indtægterne fra hans bøger, der forsørgede familien. Maryanne skrev faglitteratur. Hun skrev en klumme i ugebladet Seattle Review og skrev også artikler til forskellige tidsskrifter for forældre. Det var hun godt tilfreds med lige nu, selvom hun havde lovet sig selv en skønne dag at skrive en roman.

– Mor siger, at vi ikke kan få en hundehvalp lige nu. Courtney jamrede beklagende, og inden længe gav søsteren sit besyv med.

– Hvorfor kan vi ikke få en hundehvalp, far? Alle børn burde da have en hundehvalp.

– En hundehvalp? Nolan så sigende på Maryanne. – Der er noget, vi er nødt til at tage i betragtning først.

– Hvad? Courtney kunne ikke forstå, at der var noget, der var vigtigere end hendes største ønske.

Nolan indså, at det nu var på tide at give en forklaring, så han satte sig med armen om Maryanne.

– Okay, når en mand og en kvinde bliver forelskede i hinanden og gifter sig, så … Nolan tøvede med den uvante forklaring og håbede, at Maryanne ville overtage hvervet.

– Elsker de hinanden så meget, at … Den sætning gik heller ikke.

– De laver et barn. Nolan afsluttede den påbegyndte sætning.

Maryanne fortsatte, mens hun kildede Bailey på maven. – Du var en baby engang.

– Det var du også, Courtney.

Pigerne sad nu på Baileys seng og fokuserede på Nolan og Maryanne.

– Hvad har det med en hundehvalp at gøre? Maryanne så, at Courtney var helt i vildrede. Hun lignede sin far så meget. Den Nolan, som Maryanne kunne huske, fra da de begyndte at komme sammen, den journalist som altid sad og grublede over et eller andet.

– Hvad din mor og jeg prøver at forklare er, at … Nolan begyndte at smile et stort smil. – I begge snart skal være storesøstre.

Det gik lige pludselig op for Courtney, hvad Maryanne lige havde sagt. – Mor skal have en baby.

Pigerne begyndte at juble og hoppe op og ned, og Nolan kunne ikke lade være at le af deres opførsel.

– Jeg vil have en lillesøster, Courtney.

– Nej, vi skal have en lillebror, Bailey.

– Jeg er nu glad, bare det bliver en baby. Nolan gemte sit ansigt mod Maryannes skulder, mens hun skjulte et smil over Nolans vittighed. Babyen var ikke planlagt, men meget velkommen alligevel. Maryanne havde fået bekræftet, at det blev en dreng, da hun var til scanning tidligere på dagen. Det var en god julenyhed, som hun ville fortælle Nolan senere, når ungerne var faldet i søvn.

– Glæder du dig, mor?

Maryanne gav Courtney et knus. – Det kan du tro.

Courtney sad med sin mors arme om sig. – En baby er også meget bedre end en hundehvalp, men en hundehvalp er da også en god gave.

– Ja. Bailey kravlede op til Nolan og lænede sig op mod ham.

– Men I tøser kan da godt forstå, at det ikke er en god ide at få både en hundehvalp og en baby samtidig, kan I ikke?

Begge piger nikkede samtykkende.

– Den får vi senere, når den nye baby er blevet ældre. Courtney lød meget voksen.

Bailey gav hende selvfølgelig ret, som en god søster burde gøre.

– Er det ikke på tide, I sover?

– Nej far, det kan vi ikke, vi glæder os sådan.

– I seng med jer. Begge piger klatrede modvilligt i seng.

– Kan vi få en historie?

– Skal jeg læse en historie for jer? Nolan så sig om efter en bog.

– Ikke en bog, fortæl os en rigtig historie. Courtney så forhåbningsfuldt på begge forældre.

– Skal det være om bedstefar og avisbranchen? Maryanne vidste, at pigerne elskede at høre om deres bedstefar Simpsons første år i avisbranchen.

– Nej, mor, fortæl hvordan du og far mødte hinanden. Courtney satte sig til rette i sin seng.

– Den historie kender I da godt

– Far, vi vil da have hele historien in extenso.

In extenso? Det var kun en syv år gammel datter af en forfatter, der ville bruge det ord.

– Skal vi, Annie?

Maryanne grinede. Da de først mødte hinanden, var Nolan overbevist om, at hun ikke var andet end en rigtigt forkælet debutant. Siden da kaldte han hende deb, pestilens og med synlig hengivenhed, Annie.

Nolan begyndte fortællingen. – Det var kærlighed ved første øjekast.

Maryanne lyttede med et smil. Selvom Nolan til tider havde en rigtig kynisk måde at fremføre sig på, viste han sig som en rigtig romantiker andre gange.

– Din mor blev forelsket i mig det øjeblik, vi først mødtes.

– Sådan husker jeg det nu ikke helt.

– Gør du ikke? Nolan foregav at være overrasket.

– Nej, for du gjorde mig så gal i hovedet. Hun tænkte tilbage på den klumme, han havde skrevet om hende. ”Min aften med en debutant”.

– Gjorde jeg det?

– Ja, du mente, at jeg var en forkælet rigmandsunge.

– Du var forkælet.

– Det var jeg i hvert fald ikke. Selvom Maryanne kunne se, at han bare drillede, så skulle han ikke få lov at sige sådan noget. Ja, hendes far ejede avisen og havde arrangeret, at hun fik stillingen, men det betød ikke, at hun ikke fortjente den. Det kunne godt være, at hun ikke var begyndt fra bunden og arbejdede sig op, som alle andre gjorde det, men hun havde bevist over for sine kolleger i Seattle Review, at hun var god til sit arbejde. Hun havde også overbevist Nolan … dog på en anden måde.

Courtney og Bailey så på hinanden, inden Bailey spurgte: – Skændes I?

Nolan kluklo. – Nej, jeg fortæller bare din mor sandheden.

Maryanne hævede øjenbrynene. – Det ser ud til, at din far husker historien lidt anderledes, end jeg gør.

– Start ved begyndelsen. Bailey så bønfaldende på sin mor, inden Courtney tilføjede. – Vi vil også høre om dengang, far gjorde dig til grin i hele byen.

Nolan arbejdede for rivalavisen The Sun. Maryanne ville aldrig glemme den klumme, han havde skrevet om den aften, de spiste sammen, og selv nu rejste hun børster, når hun tænkte på den. Han havde fortalt hele   Seattle, at hun var en naiv idealist, og hvad der var endnu værre, at hun var hjemmefra for første gang i sit liv og meget ensom.

– Jeg kan stadig ikke forstå, hvorfor den klumme gjorde jeres mor så gal i hovedet. Jeg ville bare sige tak for den middag, hun lavede til mig.

– Gav far dig et kys den aften? Bailey sad med store øjne.

– Nej, han …

– Stop. Courtney afbrød sin mor. – Begynd helt fra begyndelsen og fortæl alt.

– Det kan du gøre, skat.

– Jeg fortæller dem alt, Nolan.

– Alt?

Courtney gned sig i hænderne. – Jubii! Det bliver en fantastisk historie.

– Der var engang for 15 år siden …


FØRSTE KAPITEL

– Er du Maryanne Simpson fra New York-familien Simpson?

Maryanne stirrede vredt på manden, der stod over for hende i radiohusets reception. Hun ignorerede hans sarkasme og forholdt sig så udtryksløs som muligt.

Nolan Adams, Seattles mest populære journalist, lignede overhovedet ikke det sort/hvide foto, som medfulgte hans daglige klumme. Han lignede en vis berømt, meget forhutlet tv-detektiv, helt ned til den krøllede trenchcoat, der så ud, som om han sov i den.

– Eller skal jeg kalde dig Deb?

– Ms. Simpson, tak. Maryanne svarede i sit bedste veluddannede tonefald. Denne journalist, hendes rival, var kæphøj og arrogant … og den bedste skribent, Maryanne nogen sinde havde læst. Maryanne var selv en god skribent, det vil sige, hun arbejdede hårdt på at blive en god skribent. Hendes far ejede avisen Seattle Review og 12 andre aviser, og havde givet hende chancen for at arbejde på avisen i Seattle. Hendes livs store chance. Her arbejdede hun hårdt på at bevise, at hun var god nok. Måske lidt for hårdt.

– Hvordan har dit hjerte det? Nolan stod nonchalant og bladrede i et tidsskrift. Bløder det stadigt med alle dine liberale synspunkter?

Maryanne ignorerede spørgsmålet, mens hun tog sin blå uldfrakke af og hang den over stoleryggen. – Mit hjerte har det fint, tak.

Nolan satte sig afslappet og næsten fnisende ned på en stol.

Maryanne selv sad rankt og stift over for ham. Hun kunne se alt, hvad hun havde brug for at vide om Nolan Adams ved at se på hans ansigt. Hans velformede hage viste, hvor stædig han var, på den måde den stak frem. Hans øjne var mørke, intelligente og meget intense. Hans mund … så ud, som om den førte en evig kamp med sig selv om ikke at vise nogen form for morskab.

– Du ved godt, du startede alt det her, ikke?

Det vidste Maryanne, men deres kappestrid var ikke begyndt bevidst, i det mindste ikke fra hendes side. Den morgen den konkurrerende avis Seattle Sun førte Nolans klumme om løsningen på byens boligproblemer, førte The Review Maryannes ide om samme emne. Nolans artikel var ment satirisk, mens Maryannes var yderst alvorlig. Hendes fejltagelse var at sige, at der var folk i byen, som mente, at situationen bare var en spøg. Hun kaldte disse personer uansvarlige.

Det så ud, som om hun havde læst Nolans klumme og irettesatte ham for hans væremåde.

To dage senere havde Nolan lavet grin med hende i sin klumme og spurgt, om lille frøken Fint-på-den overhovedet vidste noget om prismæssigt overkommelige boliger. Hun var jo åbenbart en debutant, som aldrig havde bekymret sig om, hvor hun skulle bo. Han havde også fået hendes løsning til at lyde frivol og upraktisk.

Hendes artikel blev udgivet samme aften og hentydede til pessimistiske journalister, der tog dem selv alt for alvorlige. Hun skrev endda i spøg om en opdigtet Seattle journalist, som lignede Nolan Adams på en prik.

Nolan gjorde gengæld, og Maryanne rasede. Det stod klart, at hun var den, der burde stoppe deres kamp. Hun havde håbet, at det ville gå i sig selv, ved ikke at svare på Nolans seneste angreb, men hun burde have vidst bedre. En time efter at avisen var udkommet, bad KJBR, en lokal radiostation, Maryanne om at være gæst i et program. Hun havde sagt ja med det samme og var både glad og beæret over invitationen. Senere fandt hun så ud af, at Nolan Adams også var inviteret. Formatet for udsendelsen var en kendisdebat, hvilket hun ikke på forhånd havde vidst noget om.

Døren blev åbnet af en høj, mørkhåret kvinde. – Davs, mit navn er Liz Walters. Jeg er programleder for nyhederne. Jeg går ud fra, at I to kender hinanden?

– Vi er som familie. Nolan smilede selvsikkert.

– Vi sagde goddag til hinanden for fem minutter siden.

– Fint. Liz så slet ikke op fra sit clipboard. – Kom med mig til kontrolbåsen.

Maryanne havde allerede fået at vide af værten Brian Campbell, at udsendelsen blev optaget om torsdagen og udsendt søndag aften.

Da de begge var blevet anbragt i kontrolbåsen, tog Maryanne to maskinskrevne sider op fra sin taske. Nolan gjorde et stort nummer ud af at tage en lille notesblok op af lommen på sin krøllede trenchcoat.

Brian Campbell lagde ud med en kort indledning om aftenens emne: Seattle-områdets nuværende popularitet. Han henvendte sig derefter til Maryanne, som skulle tale først.

Maryanne tog et par dybe indåndinger for at tvinge sig selv til at slappe af, og så begyndte hun at tale i et lavt og så velmoduleret stemmeleje, som hendes nerver lod hende gøre.

– Seattle er nu og har i flere år været en af de bedste byer i landet, så er det så mærkeligt, at den økonomiske vækst, den rene luft og det forureningsfrie vand gør, at folk fra Californien flytter hertil? Seattle har tiltrækningskraft, karakter og klasse.

Maryannes stemme blev mere og mere sikker og overbevisende. Hun var blevet forelsket i Seattle, da hun besøgte byen i et par dage, før hun fløj videre til Hawaii. Turen havde været en eksamensgave fra hendes forældre. Hun vendte tilbage til New York en uge senere helt vild, ikke med de turistbefolkede Stillehavsøer, men med Seattle.

Hun ville gerne være vendt tilbage med det samme, men havde i stedet fået 18 måneders arbejde på et af sin fars forlag som redaktør af faglitteratur, og havde alt for travlt til at rejse.

Samuel Simpson måtte have gættet sig til, at hun ønskede at skrive, og fortalte hende, mens de var på ferie på Nantucket, at der var en ledig stilling ved Seattle Review. Maryanne nævnede, at hun var blevet bidt af Seattle, hvorefter hendes far grinede, tyggede hårdt på enden af sin cigar og tog telefonen. Efter en tre minutters samtale fortalte Samuel hende, at jobbet var hendes, og to uger efter var Maryanne på vej vestpå.

– Til slut vil jeg minde vores publikum om, at det ikke er noget vi kan forhindre. Seattle sidder som en smuk juvel i den smukkeste del af Pacific Northwest området. Seattle får med tiden mere fremgang og mere velstand. Maryanne lagde sine dokumenter på bordet og smilede til deres vært, glad for at være færdig.

Nolan skulede og lagde sin notesbog tilbage i lommen. Det var tydeligt, at han valgte at improvisere.

Nolan lænede sig mod mikrofonen, så på Maryanne og rystede langsomt på hovedet.

– Vil du ikke lige …, ms. Simpson. Er der ikke nogen, der ved, at det regner i Seattle? Hvis vi havde en uge uden regn, plejede vi indtil for nylig at ofre en jomfru. Desværre var der ikke mange tilbage, indtil du flyttede til byen.

Maryanne undertrykte et gisp og stirrede måbende på ham.

– Hvorfor tror du, at Seattle er så smuk? Hvorfor tror du, at vi ikke har de samme problemer med forurening, som Sydcalifornien og andre steder har? Du lyder, som om du mener, at Seattle bare burde invitere hele verden til at komme og parkere sig her i vores naturområder. Mit råd til dig og andre er, at tage tilbage til hvor I kom fra. Vi vil ikke have, at I laver Seattle om til endnu et Los Angeles eller New York.

Maryanne begyndte at rejse børster. Selvom han talte generelt, så var ordene rettet direkte mod hende. Han bad hende om at tage hjem til mor og far, hvor hun hørte hjemme.

Efter Nolans indlæg fik de hver to minutter til at gøre modsigelser.

– Noget af det du siger, Nolan, er korrekt, men du kan ikke stoppe fremskridt. Det er kun et fjols … Maryanne talte gennem sammenbidte tænder … der prøver at forhindre familier i at flytte til Washington State. Du kan protestere, indtil du taber stemmen, men det hjælper ikke. Befolkningstallet her i området vil eksplodere i de næste par år, hvad enten du ønsker det eller ej.

– Ja, sikkert, men derfor behøver jeg ikke at bare sidde og lade det ske. Faktisk vil jeg gøre alt for at forhindre det. Vi her i Seattle har en livsstil, som bør beskyttes for fremtidige generationer. Hvis denne vækst fortsætter, vil vores skoler snart blive overbefolkede, vores boliger så dyre, at lokalbefolkningen ikke vil have råd til at købe dem, hvis de da kan finde en ledig bolig.

– Foreslår du at blokere vejene?

– Det er en god begyndelse. Der bør da gøres noget, før området her bliver til endnu en bymæssig katastrofe.

– Mener du virkeligt, at du helt alene kan stoppe fremskridt?

– Jeg kan forsøge.

– Det er jo fuldstændig skørt.

– Hermed slutter vi kendisdebatten for i aften. Brian Campbell afbrød dem begge, før de begyndte at skændes for åben mikrofon. – I næste uge er vores gæster kommunalpolitikerne Nick Fraser og Robert Hall.

Mikrofonerne blev hurtigt slukkede. – Det var et godt program, mange tak til jer begge. Brian Campbell stak dem et stort entusiastisk smil.

– Du står med hovedet i busken. Maryanne vidste godt, at hun ikke kunne få Nolan til at ændre mening.

– Det kan godt være, men det er i det mindste en busk, der stadig er grøn. Hvis du fik din vilje, vil stedet blive overrendt med …

– Hvis jeg får min vilje? Du får det til at lyde, som om jeg alene er skyld i befolkningsforøgelsen her.

– Du og folk som dig er skyldige.

– Det må du undskylde. Maryanne nikkede høfligt til deres vært og gik ud efter sin frakke. Nolan fulgte efter hende.

– Det er ikke nok at undskylde, Deb.

– Jeg fortalte dig mit navn. Det er ikke Deb.

Nolan stod nonchalant op ad døren og så på, mens Maryanne hidsigt næsten rev knapperne af frakken i sin iver efter at komme ud af døren. Hans væremåde gjorde intet for at få hende til at falde ned på jorden igen.

– Og …

– Der er mere?

– Det kan du tro, der er. Din lille kommentar om jomfruer var grov. Jeg … Jeg havde forventet bedre af dig.

– Men det er sandt.

– Hvor ved du det fra?

Nolan grinede bare, hvilket irriterede hende så meget mere.

– Har du ikke andet at lave end bare at følge efter mig?

– Næh. Jeg så faktisk frem til at møde dig.

Efter at Maryanne var kommet sig over chokket over, at han var hendes modstander i radiodebatten, havde hun faktisk også set frem til at møde ham. Hun havde planlagt at fortælle Nolan, hvor meget hun beundrede hans arbejde. Denne kappestrid var dum. Det havde ikke været hendes mening at træde ham over tæerne, og hun ville have ringet til ham og forklaret dette, hvis han ikke havde angrebet hende i sin artikel.

– Er du helt sikker på, at du gerne ville se mig ansigt til ansigt? Er det ikke mere sjovt at fornærme mig skriftligt, Nolan?

Han lo en overraskende dyb og venlig latter. – Simpson, tag det nu ikke så personligt. Indrøm det bare, det har da været skægt at lave sjov med hinanden, ikke?

Maryanne sagde intet et stykke tid. Han havde lidt ret. Det havde været sjovt, hun var bare ikke sikker på, at hun ville indrømme det lige nu.

– Sig nu ja. Nolan lokkede med et charmerende og bønfaldende grin.

– Jeg ville ikke sige, at det var skægt, men … interessant.

– Netop. Nolan stak hænderne i lommen og så yderst selvtilfreds ud.

Maryanne så vurderende på ham. Hans charme var helt sikkert af den upolerede slags, selvom ordet charme måske ikke var det helt rigtige ord for hans ikke alt for glatte ansigt og robuste kropsbygning. Han var ikke så høj, som hun havde regnet med, under to meter.

– Man siger, at det var farmand, der gav dig dette nemme drømmejob?

– Nemt? Maryanne blev igen vred. – Du er tosset. Hun arbejdede tit mere end 12 timer om dagen, og var hele tiden på jagt efter relevant og underholdende materiale til sine artikler. Hun havde arbejdet hårdt i de fire uger hun havde været på Seattle Review. Hun vidste, at hun skulle bevise ikke bare for sig selv, men også for sine kolleger, at hun var god til sit arbejde. Faktisk havde Maryanne aldrig arbejdet hårdere med noget som helst. Hendes stolthed og meget mere afhang af de næste par måneders resultater. Lige meget om hun var Samuel Simpsons datter eller ej, så ville hendes arbejde blive taget op til vurdering, efter hendes prøvetid var udløbet.

– Nåh, så journalistik er ikke, hvad du regnede med?

– Det sagde jeg ikke, Nolan.

– Har du nogen sinde lavet noget, uden at din far var involveret?

– Har du altid været så uforskammet?

Nolan smågrinede. – For det meste, så tag det ikke personligt.

Maryanne gik hen mod elevatoren, selvom Nolan næsten blokerede døren. – Må jeg have lov …?

– Altid så høflig.

Nolan lod hende komme forbi, men fulgte efter hende.

Elevatoren ankom, og de steg begge ind. Nolan lænede sig op af væggen. Lænede den mand sig altid op af noget? Og stirrede? Hun kunne mærke blikket, som var det et kærtegn.

Maryanne følte sig forfjamsket. Hun vidste, at hun så nogenlunde godt ud, men vidste også, at hun ikke ville vinde nogen skønhedskonkurrence. Hendes mund var for stor, hendes øjne lidt for runde. Gennem hele sin barndom havde hun haft fregner og postkasserødt hår, men tidligt i tyverne var håret blevet mørkere og var nu en dyb kastanjebrun farve, hvilket Maryanne var meget taknemmelig for. Der var ingen andre i familien med rødt hår og fregner, hendes mor var en smuk blondine, og hendes fars hår var mørkt.

Hvis det ikke var for den udprægede, høje Simpson pande og de dybblå øjne, ville Maryanne have troet, at hun var adopteret.

– Hold op!

– Hold op med hvad?

– Med at glo på mig.

– Jeg er nysgerrig.

– Om hvad? Maryanne var da også nysgerrig, men var alt for civiliseret til at sige det.

– Jeg prøver bare at finde ud af, om man virkeligt kan se alt det der blå blod.

– Åh, hold da op!

– Jeg siger det da bare. Du fascinerer mig, Simpson. Har du spist?

Maryanne fik hjertebanken af det henkastede spørgsmål. Var han ved at spørge om, de skulle spise sammen? Desværre kendte hun nu nok til Nolan til at vide, at hun ikke kunne stole på ham. Hvad end hun sagde eller gjorde, ville det blive skrevet i hans klumme.

– Jeg har en lammegryderet i gang på komfuret derhjemme. Hun var fast besluttet på at sige nej til invitationen, før den blev udstedt.

– Skønt, jeg elsker gryderetter.

Maryanne var lige ved at sige, at hun bestemt ikke havde i sinde at invitere ham med hjem. Ikke efter hvad han havde sagt om hende i sin artikel. Men så så hun ind i hans dybe, mørkebrune øjne og … hun var ikke sikker, men var det et glimt af beundring? Hans mundvige bevægede sig udfordrende opefter. Han forventede jo, at hun ville afvise ham.

Maryanne vidste, at hun ville komme til at fortryde det, men kunne ikke lade være med at smile.

– Jeg bor på Spring Street.

– Fint, jeg følger efter din bil.

Hun følte sig pinligt berørt. – Jeg kørte ikke hertil.

– Venter din chauffør? Hans drilleri lød næsten helt venligt.

– Jeg tog en taxi. Jeg kører ikke selv, jeg ejer ikke en bil. Maryanne forventede en nedsættende kommentar og var glad for, at den ikke kom.

– Jeg kan da give dig et lift.

Han havde parkeret sin overraskende flotte vogn nær strandpromenaden. Efterårsblæsten var hård, og Maryanne nåede at ryste af kulde, inden hun kunne sætte sig ind på forsædet.

Nolan behandlede sin vogn som sin trenchcoat. Både for- og bagsædet var dækket af engangskopper, gamle aviser og flere bøger. Detektivromaner. Den berømte Nolan Adams læste detektivromaner.

Mens Maryanne ledte efter sikkerhedsselen, steg Nolan også ind og startede motoren. – Jeg håber, jeg kan parkere på Spring.

– Det skal du ikke bekymre dig om, jeg har en, der parkerer for dig.

Nolan mumlede noget, hun gjorde sig umage for ikke at høre.

Han skruede op for varmen. – Sig til hvis det bliver for varmt.

– Det er fint.

Varmt var ordet, der kendetegnede deres bekendtskab. Maryanne blev brændt, hver gang en ny klumme blev udgivet. De slog også gnister, som under radiooptagelsen. Om deres forhold kunne blive varmere, ville hun slet ikke tænke på.

Maryanne var dog glad for, at de måske kunne løse deres uenighed, for hun beundrede Nolans måde at skrive på.

Mens de kørte, talte de afslappet med hinanden, indtil Nolan kørte ind på opkørslen til The Seattle, luksusboligblokken, hvor Maryanne boede.

Portneren Max åbnede smilende bildøren for hende. Da Nolan steg ud, blev smilet til en alvorlig mine, der viste, at Max åbenbart ikke mente, at Nolan var passende selskab for en respektabel ung dame.

– Max, mød mr. Adams fra avisen Seattle Sun.

– Nolan Adams? Max så med et mere venlig ud. – Du ligner ikke dit foto, jeg læser altid dine klummer, mr. Adams. Jeg hørte, at gamle Larson måtte træde ud af kommunerådet i sidste uge, på grund af det du skrev.

Nolan havde også skrevet om hende, men Maryanne holdt sig fra at nævne det. Hun tvivlede på, at Max nogensinde havde læst noget, hun havde skrevet, eller at han vidste, at det var hende, Nolan havde skrevet om.

– Kan du parkere mr. Adams bil?

– Med det samme, ms. Simpson.

Nolan fulgte, med hænderne dybt begravet i sine lommer, efter Maryanne ind i den flot udsmykkede vestibule med dens store krystallysekrone og sprudlende fontæne.

– Jeg bor på 11. sal

– Hvad, ikke taglejligheden?

Maryanne smilede stift af drilleriet. Mens de stod i elevatoren, ledte hun efter sine nøgler for ikke at vise, at hun var nervøs. Hvordan var det dog gået til, at Nolan tog med hende hjem? Hun følte sig lidt udsat i hans selskab efter alt det, han havde kaldt hende. Ms. Jetset, ms. Debutant og fars øjesten var blot nogle af de blidere øgenavne.

– Er du ved at ændre mening? Han kunne åbenbart læse hendes tanker.

– Nej, selvfølgelig ikke. Maryanne håbede, at Nolan ikke så, at hendes hånd rystede, da hun drejede nøglen om i døren.

Hun tændte for lyset, da de kom ind i den rummelige lejlighed. Nolan fulgte hende og betragtede stiltiende de moderne hvide læder- og krommøbler og pejsen.

– Flot lejlighed.

Maryanne mente, hun kunne høre sarkasme. Det måtte hun nok hellere vænne sig til at skulle høre på hele aftenen.

– Lad mig tage din frakke. Eftersom han var så glad for, at have den på, forventede hun næsten, at han insisterede på at have den på, mens han spiste.

Han rakte hende frakken og gik hen til pejsen for at studere et familiebillede. Det var taget for et par somre siden, da de var på familiesejltur i Martha’s Vineyard. Maryanne stod vendt mod vinden og lo af sine brødre. Det var ikke det mest smigrende foto. Hun så ud, som om hun druknende hev efter vejret. Hendes hårfarve var endnu mere udtalt mod de hvide sejl.

– De to herrer der er mine yngre brødre, min mor og far står ved roret.

Nolan betragtede billedet. – Du er den eneste, der er rødhåret?

– Tak, fordi du nævnte det.

– Hvor er det heldigt så, at jeg godt kan lide rødhårede piger. Det blev sagt på sådan en afslappet måde, at Maryanne ikke kunne tage anstød.

– Jeg skal lige se til gryderetten. Maryanne skyndte sig ind i køkkenet og løftede grydelåget. Duften af lam, grøntsager og basilikum bredte sig straks i hele lejligheden.

– Det er sandt?

– Sandt? Hvad?

– Lammegryderetten.

– Ja, jeg satte den over i morges, før jeg tog på arbejde. Jeg har en af de der langtidsstegegryder. Maryanne havde lært at lave mad efter at have boet alene i et par år. Da hun først boede i New York, plejede hun at spise ude hver dag, men det blev så kedeligt, så hun fandt nogle opskrifter på sunde måltider, og begyndte selv at lave mad.

– Jeg var sikker på, at gryderetten bare var en undskyldning for ikke at spise sammen med mig. Jeg var ikke sikker på, hvad der skulle ske. Du er min første debutant.

– Har du lyst til et glas hvidvin? Maryanne ignorerede kommentaren.

– Ja tak.

Maryanne åbnede en flaske fra køleskabet og skænkede dem hver et glas vin. De tog flasken med sig ind i dagligstuen.

Nolan satte sig i den ene ende af sofaen. – En skål for Seattle. Han så drillende på hende. – Jeg håber, hun aldrig vil blive ødelagt.

– For Seattle. Vestkystens dejligste by.

– Shh, det skal vi ikke fortælle andre. Nolans stemme var teatralsk hviskende.

– Det kan jeg ikke love. Maryanne hviskede tilbage på samme måde.

De fortsatte med at nyde vinen og begyndte at snakke afslappet sammen om oplevelser og forskellige indtryk. Maryanne var forbavset over, hvor meget hun nød denne mands selskab, en mand hun havde anset for at være en fjende. Var det, fordi hun var ensom? Det mente hun ikke, men hun havde haft for travlt til at møde andre på nær et par stykker fra avisen.

Efter endnu et glas vin indrømmede Maryanne, at hun følte sig lidt ensom. – Jeg kan ikke huske, hvornår jeg sidst var ude sammen med nogen.

– Ja, der er jo en markant mangel på mænd af den rette klasse og kaliber her i Seattle.

Maryanne fnisede og nikkede. – Men her præsenterer farmand ikke passende unge mænd hele tiden. Jeg elskede at bo i New York, men hver gang jeg så op, var der en herre, der præsenterede sig for mig og fortalte mig, at min far havde givet ham mit telefonnummer. Du er den første mand, jeg har spist sammen med, som min far ikke har udvalgt.

– Jeg er ked af, at skulle fortælle dig, at din far nok ville have mig arresteret, hvis han så mig nu.

– Det tror jeg ikke, min far er ikke en snob, men hvis du skulle møde ham, så tag lige den trenchcoat af, ikke?

– Min trenchcoat?

– Det ser ud, som om du har sovet i den. Du mangler bare en hat og et stykke papir med ”Presse” i hattebåndet, så ser du ud, som om du arbejder for The Planet i Metropolis.

– Jeg er ked af at skuffe dig, søde, jeg er ikke det bedre selskab, og slet ikke Supermand.

– Nej, hvor ærgerligt? Maryanne så ud, som om hun var skuffet, og følte sig alt for godt tilpas til at sige, at han ikke skulle kalde hende ”søde”. – Her troede jeg, at der kunne blive noget mellem os.

– Hvor gammel er du egentlig? 21?

– 23, og du?

– I forhold til dig? 103 år gammel.

Maryanne vidste ikke helt, hvad han mente, og valgte at ignorere det. Det var rart at have nogen at tale med, en jævnaldrende eller næsten jævnaldrende.

– Hvis du ikke vil tale om din alder, så fortæl mig i det mindste lidt om dig selv, Nolan.

– Jeg er ikke nær så interessant som dig.

– Begynd at kede mig.

– Okay. Nolan trak vejret dybt. – Min familie er fattig. Far forsvandt, da jeg var omkring de 10 år gammel, og mor begyndte at arbejde med to jobs, for at kunne overleve. Forstår du?

– Ja … og kvinder?

– Dem har jeg mødt nogle stykker af.

– Lad være at drille, Nolan.

– Det gør jeg heller ikke.

– Er du gift?

– Ikke så vidt jeg ved.

– Hvorfor ikke?

Nolan trak på skuldrene. – Har ikke haft tid, går jeg ud fra. Det var lige op over engang, men hendes familie mente ikke, at forfatterskab var en god nok karrierevej. Hendes far prøvede at give mig et arbejde i sit forsikringsselskab.

– Hvad skete der?

– Ikke meget. Jeg fortalte hende, at jeg havde fået arbejde på avisen, og hun sagde, at hvis jeg virkeligt elskede hende, ville jeg sige ja til faderens gavmilde tilbud. Det tog mig ikke langt tid at bestemme mig. Hun havde ret … Jeg elskede hende ikke.

Nolan lød, som om det var ligegyldigt, og at episoden ikke var noget særligt, men hans ansigtsudtryk viste noget andet. Nolan var blevet dybt såret.

Nogle dage efter middagen sad Maryanne og tænkte på, hvor meget hun havde nydt den aften med Nolan. De spiste, og han roste hendes gryderet til skyerne. Han tændte op i pejsen, og de drak kaffe, mens de i timevis talte sammen. Han fortalte om sin store familie, hans syv brødre og søstre. Hvordan han arbejdede, mens han studerede, men måtte stoppe studierne, fordi han ikke havde råd til at fortsætte. Det var han nu taknemmelig for, fordi han fik arbejde på en avis.

– Du er vel nok i godt humør. Maryannes kollega, Carol Riverside, kom gående forbi Maryannes skrivebord. Carol var lille, med et alfeagtigt udseende og meget venlig. Maryanne kunne lide hende fra det øjeblik, de mødtes.

– Jeg er i et fantastisk godt humør. Nolan havde lovet at gøre gengæld og tage hende ud til middag. De havde ikke aftalt en dato, men hun regnede med måske at høre fra ham samme aften.

– Så er jeg ked af at ødelægge det, men nogen skal fortælle dig det, og jeg blev udvalgt.

– Fortælle mig hvad? Maryanne kunne nu se, at adskillige af hendes kolleger sad og så medlidende på hende. – Hvad er der sket?

Carol rakte hende en kopi af konkurrentens avis. – Nolan Adams klumme er, hvad der er sket.

– Hvad har han nu sagt?

– Lad os bare sige, at han har kaldt den ”Min aften med debutanten”.


ANDET KAPITEL

Maryanne var så gal i hovedet, at hun slet ikke kunne sidde stille. Hun vandrede gennem sin dagligstue fra den ene ende til den anden, mens hendes tanker løb løbsk. En langsom, pinefuld død var for god til Nolan Adams.

Telefonen ringede, hun gik ud i køkkenet og tog den så hurtigt, at hun næsten rev den fra væggen. Det var sjældent, hun blev så rasende, og under vreden lå også en dyb følelse af svigt. – Ja!

– Det er Max, ms. Simpson. Mr. Adams er her, skal jeg sende ham op?

Maryanne sagde intet, mens hun funderede på, om hun ønskede at se ham. Manden havde mod, det ville hun godt indrømme.

– Send ham op!

Maryanne blev ved at gå op og ned ad gulvet. Hun ville fortælle Nolan lige netop, hvad hun mente om hans forræderi, hans falskhed. Det kan godt være, at han troede, at hun var en lille, blid og tilgivende person, men der troede han fejl.

Dørklokken lød, og hun tog et par beroligende åndedrag, før hun gik hen for at åbne døren.

– Dav, Maryanne, må jeg komme ind?

Maryanne stod lænet op ad dørkarmen i en tro kopi af Nolans favoritstilling. – Det ved jeg ikke, om du må!

Nolan så om muligt endnu mere forhutlet ud i sin trenchcoat. – Jeg kan forstå, at du har læst min klumme?

– Læst den? Maryannes stemme steg flere decibel. – Ja, jeg har læst den, og det ser det ud til, at det har alle andre i Seattle også. Var det din plan? At ydmyge mig og gøre mig til grin? Hendes pegefinger ramte ham adskillige gange i brystet. – Regnede du med, at ingen ville gætte, hvem det var, bare fordi du ikke brugte mit navn?

– Du er vist vred? Nolans ansigtsudtryk viste, at han mente, at hun overreagerede.

– Vred! Vred! Tror du det, kammerat? problemet ved at være opdraget i en pæn familie var, at det værste hun kunne tænke på at kalde ham, var kammerat. Der var meget, hun kunne kalde ham, men intet hun turde sige højt, for Nolan ville sikkert skrive om det i sin klumme.

Vredt greb hun ham ved slipset og trak ham ind i lejligheden. – Kom ind!

– Tusind tak for indbydelsen. Nolan glattede på sit slips, hvilket henledte hendes opmærksomhed på hans hårde, muskuløse brystkasse. Maryanne tvang sig til at se væk. Det sidste hun havde brug for, var at begynde at lægge mærke til, hvor viril han egentlig var.

Maryanne kunne ikke stå stille, så hun begyndte igen at gå op og ned ad gulvet. Efter hendes første eksplosion af vrede, vidste hun ikke, hvordan hun kunne få ham til at forstå, hvad han havde gjort. – Hvor vover du?

– Jeg sagde sandheden. Hvis du gav dig tid til at læse alt, objektivt, så ville du have set adskillige komplimenter.

– Ja, en naiv idealist, en optimist … Hun gentog noget af det, hun kunne huske. – Du fik mig til at lyde som Mary Poppins!

– Overraskende uforkælet og blid. Helt sikkert en velopdragen kvinde.

– Du fortalte hele byen, at jeg var ensom. Det pinte Maryanne at skulle gentage netop den sætning.

– Jeg sagde ikke, du var ensom. Nolan lød alt for rimelig og kontrolleret, hvilket gjorde hende vred igen. – Jeg sagde, du var væk fra din familie for allerførste gang.

Maryanne hamrede pegefingeren ind i hans brystkasse igen i takt med sin sætning. – Du fik det til at lyde, som om jeg skulle bosætte mig i en vuggestue.

– Det gjorde jeg bestemt ikke, og jeg sagde, at du var god til at lave mad.

– Skal jeg være taknemmelig? Jeg mener, at du sagde sådan noget som, at jeg var ”overraskende ferm i køkkenet” … det lød, som om du var helt overrasket over, at jeg kendte til forskellen mellem en skål og en ovn.

– Du har blæst det helt ud af proportion.

Maryanne hørte ham ikke. – Din kommentar om at jeg ikke havde selvtillid, var det værste af det hele. Jeg er selvsikker, brormand, med begge ben på jorden og ben i næsen.

– Du arbejder dobbelt så hårdt som alle andre på The Review og dobbelt så mange timer. Du gør det, fordi du mener, du har noget at bevise.

En anspændt tavshed fulgte hans ord. Ja, hun arbejdede hårdt, ja, hun prøvede at bevise, at hun var god til sit arbejde. Nolan havde ret. Hun havde ikke megen erfaring i at arbejde på en avis.

– Hvad? Hvem gav dig lov til at vågne op en fin morgen og beslutte at spille Sigmund Freud med min tilværelse?

– Hvad jeg sagde, var sandt, Maryanne. Jeg forventer ikke, at du giver mig ret, men hvis du er ærlig, så indrøm det i det mindste over for dig selv. Din familie er det bedste aktiv og dit svageste led. Det, jeg har læst om familien Simpson, viser, at de er gode mennesker, men de har snydt dig for noget vigtigt.

– Hvad mener du helt nøjagtigt? Maryanne stod parat til at forsvare sin far. Hvor vovede denne opblæste, arrogante, diskussionslystne mand at fornærme hendes familie?

– Du finder aldrig ud af, om du er en god nok journalist til at få et job, som det du har, uden din fars hjælp. Han overrakte dig denne fine stilling, men snød dig samtidig for din belønning.

Maryanne ville svare igen, men kunne ikke nægte, at han havde ret. Lige fra det øjeblik hun ankom på Seattle Review, havde hun vidst, at Carol Riverside var den, der havde fortjent at dække lokale forhold, alligevel havde Carol ikke været andet end imødekommende og hjælpsom.

– Det var ikke min mening at fornærme hverken dig eller din familie.

– Hvorfor skrev du så, hvad du gjorde? Maryannes stemme bævrede. – Troede du virkeligt, at jeg ville blive smigret?

Nolans tavshed overraskede hende, og hun så på, mens han travede op og ned ad gulvet, mens han dybt sukkende, rodede op i sit hår.

– Jeg er ikke sikker, i retrospekt tror jeg, at jeg forsøgte at gøre alt godt igen. Det var, hvad jeg havde i sinde. Jeg skrev nok mere, end jeg skulle, men det var ikke ment som en ydmygelse. Jeg blev så imponeret af dig den aften.

– Så jeg skal være taknemmelig over, at du valgte at takke mig offentligt?

– Nej! Nolan rev sig i håret, så Maryanne ømmede sig på hans vegne. Interessant, siden hun havde brugt en del tid på at drømme om, hvor dejligt det ville være, hvis han gennemgik noget pinefuldt.

– Det, at jeg inviterede mig selv til middag, var impulsivt. Jeg vidste ikke engang, hvad jeg sagde, før jeg sagde det. Jeg blev nok mere forbavset, end du gjorde. Jeg prøvede at opføre mig, som om jeg vidste, hvad det var, jeg gjorde. Så opdagede jeg, at jeg faktisk godt kunne lide dig. Jeg var ikke parat til at være høflig mod dig, da du ankom til radiohuset. Jeg mente, at du var en rig, forkælet unge, men der tog jeg fejl. Jeg følte, at jeg skulle opveje de ting, jeg havde skrevet om dig. Du er jo ikke helt dum af en debutant at være.

– Hvordan kan det være, at jeg føler, at der bliver stukket en kniv i ryggen på mig, hver gang du giver mig en kompliment?

– Vi har ikke meget til fælles. Nolan lød meget tankefuld. – Det jeg har kendskab til, har jeg lært på gaden og ikke i en dyr privatskole. Jeg tvivler på, at der er en politisk problemstilling, vi kan være enige om. Du står på den ene side af hegnet, og jeg på den anden. Vi er så forskellige, som to mennesker overhovedet kan være. Socialt, økonomisk og på alle andre måder. Vi burde ikke være i stand til at kunne tale sammen, alligevel sad vi og spiste og talte sammen i timevis.

– Jeg føler mig forrådt af din klumme i dag.

– Det ved jeg, og jeg underskylder meget, selvom skaden er sket. Jeg vidste ikke, at du ville blive såret. Som jeg sagde, det var ikke min mening. Nolan sukkede og prøvede at samle sine tanker.

– Efter at jeg tog fra din lejlighed, følte jeg mig godt tilpas. Jeg kan ikke huske jeg har nydt en aften så meget. Du er charmerende, interessant …

– Hvorfor skrev du så ikke det?

– Det gjorde jeg, men du var åbenbart for ophidset til at læse det. Da jeg kom hjem den aften, kunne jeg ikke sove. Hver gang jeg var ved at falde i søvn, kom jeg til at tænke på noget, du havde sagt, og begyndte at grine. Til sidst stod jeg op og satte mig til at skrive. Ordene kom bare. Det der virkeligt imponerede mig, var, at du er så ærlig. Du er så lige til, og jo mere jeg tænkte over det, desto mere følte jeg, at du blev snydt.

– Så du bestemte, at det var din pligt at fortælle dette til hele byen?

– Det var ikke meningen. Det er derfor, jeg er her. Jeg indrømmer blankt, at jeg skrev mere, end jeg burde, og jeg er her for at undskylde.

– Hvis du tror, at det får mig til at føle mig bedre tilpas, tror du fejl. Hun følte sig bedre tilpas, men han skulle få lov at undskylde lidt mere.

– Helt ærligt, Maryanne, jeg har overhovedet ikke tænkt på klummen indtil her til eftermiddag, hvor en af mine rare kollegaer sagde, at jeg rigtigt havde trådt i det, at jeg nok ville blive tromlet ned af en rasende kvinde og at jeg hellere måtte søge i dækning.

– Den person havde ret.

– Du må undskylde, Maryanne, det var enormt arrogant af mig at offentliggøre det. Hvis det får dig til at føle dig bedre tilpas, er du velkommen til at give mig helvede i din næste klumme. Jeg lover, at jeg aldrig vil skrive mere om dig.

– Overdriv nu ikke underdanigheden, det klæder dig ikke. Forresten vil jeg ikke være i stand til at skrive noget mod dette.

– Hvorfor ikke det?

– Jeg regner ikke med at arbejde for The Review mere, i hvert fald ikke fra i morgen. Ideen tog form, men det var ikke før nu, at hun vidste, hvad hun ville sige.

– Hvad mener du?

– Du skal ikke være så forbavset. Jeg forlader mit arbejde på avisen.

– Hvad? Hvorfor? Nolan satte sig brat ned. – Det er lidt af en overreaktion. Du behøver da ikke at gøre noget så drastisk.

– Vel gør jeg så. Du sagde selv, at jeg var blevet snydt, og at jeg, selv hvis jeg bare havde været en halvt så god journalist, alligevel ville have fået denne attraktive stilling. Jeg giver dig ret.

Nolan nikkede stift.

– Jeg beklager, at jeg må indrømme det, specielt over for dig. Men du har ret. Min familie er vidunderlig, men de har aldrig givet mig lov til at fejle. Carol Riverside er den, der fortjener chancen for at skrive den klumme. Hun var været ved avisen i fem år, og jeg har kun været der i ca. fem minutter. Fordi mit navn er Simpson og min far blandede sig, fik jeg stillingen i stedet. Carol blev snydt. Hun burde være rasende, men i stedet har hun været sød og hjælpsom. Maryanne satte sig i sofaen ved siden af Nolan, med fødderne på kaffebordet. – Det du skrev om, hvorvidt jeg har, hvad der skal til for at blive journalist, fik mig til at tænke mig om. Hele mit liv har min far fortalt mig, at jeg kan blive til, hvad jeg vil, og så arrangerer han det øjeblikkeligt for mig.

– Det ændrer sig ikke, fordi du forlader The Review. Maryanne, du tager altså det her alt for alvorligt.

– Du får mig ikke til at ændre mening. Det er på tide, at jeg står på egne ben og finder ud af, hvad jeg er i stand til.

Maryannes tankegang fik løse tøjler. Hun begyndte at føle sig spændt og glad. Hun så rundt i lejligheden. – Jeg vil selvfølgelig flytte ud af denne lejlighed.

– Flytter du tilbage til New York?

– Nej da. Maryanne var mærkeligt nok glad for at høre, at han lød, som om han ikke ville have, at hun rejse væk. – Jeg elsker Seattle.

– Hør nu her. Du er sprunget ud, hvor du ikke ved, om du kan bunde.

Maryanne ignorerede Nolan, mest fordi hun ikke brød sig om, hvad han sagde. Hvor typisk, at han som mand satte ild til et bål for øjeblikkeligt at slukke det igen. – Først skal jeg prøve at finde et andet job. Et midlertidigt selvfølgelig. Jeg fortsætter med at skrive, men regner ikke med, at jeg kan leve af det i første omgang.

– Hvis du insisterer på dette vanvid, kunne du freelance på The Sun.

Maryanne rystede på hovedet. – Det ville se ud, som om jeg gik over til fjenden.

– Det har du nok ret i.

– Ved du, hvad jeg også vil gøre? Jeg har penge sat til side i en fond, og betaler mine regninger og så videre af renterne. Både du og jeg ved, at jeg aldrig ville kunne få råd til denne lejlighed, hvis jeg kun havde min løn. Jeg har i sinde kun at leve af det, jeg tjener.

– Det tror jeg, du skal vente lidt med.

– Hvorfor det?

– Du har lige sagt, at du forlader dit arbejde. Nolan lød ikke helt sikker. – Jeg kan se, at jeg har startet noget her, og jeg er begyndt at føle mig noget bekymret.

– Hvor bor du, Nolan?

– Capitol Hill. Hør, hvis du for alvor tænker på at flytte, skal du overveje hvilken bydel, du ønsker at flytte til. Seattle er en dejlig by, det ved jeg godt, men der er steder, der ikke er så rare. Annie, du gør mig bekymret.

– Der er ingen, der nogensinde har kaldt mig Annie før. Maryanne så smilende ind i hans alvorlige øjne. – Hvor meget betaler du i husleje?

Nolan nævnede mumlende en sum, der var en tredjedel af, hvad hun betalte i leje hver måned.

– Det er da mere end rimeligt.

Maryanne grinede af hans forbavsede udtryk. – Hvis du er så bekymret over, hvor jeg bor, så kan du jo vælge et sted. Hvor som helst, jeg er ligeglad. Bare husk, at dette er din skyld.

– Tak, det ved jeg.

– Jeg var nok ikke glad for det, du skrev, men jeg tror, det er starten på noget godt.

– Jeg er begyndt at tro, at jeg skulle hænges fra den nærmeste galge.

*

– Hej! Maryanne satte sig smilende på bænken over for Nolan i den gamle café, der hed Hos Mor. Hun følte sig, som om hun var ude på et stort eventyr. Måske var hun sprunget ud uden at kunne bunde, men det føltes, som om det var det rigtige at gøre.

Da hun tænkte nærmere over ideen med, at hun skulle bo og leve af det, hun tjente fra et arbejde, hun selv fandt, var hun ikke til at stoppe. Hun kunne arbejde om dagen og skrive om aftenen. Perfekt!

– Du gjorde det?

– Jeg sagde op her til morgen. Maryanne rakte ud efter menuen. Nolan havde insisteret på at møde hende til en sen frokost og foreslog denne café, hvor det svage neonskilt blinkende fortalte, at her blev der serveret hjemmelavet mad. Hun fik det indtryk, at Nolan spiste her ret ofte.

– Jeg talte med min redaktør og fortalte ham, at jeg sagde op.

– Det har han nok været lykkelig for. Nolan så så alvorlig ud og mumlede sarkastisk ned i sin kaffekop.

– Larry var ikke for ked af det, men jeg tror ikke, at han var glad for, at jeg foreslog, at Carol Riverside skulle have min stilling, for han sagde noget, som jeg ikke kan gentage om, at han var den, der hyrede og fyrede og forfremmede, også selvom mit navn var Simpson.

Nolan grinede. – Jeg vædder med, at han gerne ville have fingre i mig, hvis han kunne, og jeg bebrejder ham ikke.

– Bare rolig, jeg nævnte overhovedet ikke dit navn, eller at det var din klumme, der fik mig til at tage denne beslutning.

Nolan fortsatte, som om han ikke havde hørt hende. – Jeg fortryder den klumme mere og mere. Er du sikker på, at jeg ikke kan få dig til at ændre mening?

– Helt sikker.

Nolan sukkede. – Hvordan er det gået med at finde et andet arbejde?

Servitricen kom hen med et krus kaffe til Maryanne. – Er I klar til at bestille?

– Jeg vil gerne have en sandwich med kalkunbryst på rugmelsbrød, uden bønnespirer, med kartoffelsalat og en sukkerfri sodavand.

– Vi serverer ikke grønne spirer her!

– Jeg vil gerne have chili con carne, Barbara. Servitricen nikkede, skrev bestillingen ned og gik væk fra bordet. – Videre. Arbejde? Lede efter?

– Jeg fandt en stilling.

– Hvor? Hvad skal du lave? Hvor meget kommer du til at tjene?

– Du lyder som min far.

– Jeg er begyndt at føle det, som om jeg er din far. Annie, du er så naiv. Du har ingen anelse om, hvad du er ude i. Jeg har prøvet at tale fornuft til dig, men du nægter at lytte. Jeg føler, at det her er min skyld.

– Hold nu op. Jeg er jo virkelig taknemmelig, og det var noget, jeg ikke havde regnet med at sige. Ved at fornærme mig har du givet mig mulighed for at gøre noget uden min fars hjælp, og …

– Bare svar på mit spørgsmål, vil du ikke?

– Nåh, arbejdet? Det er for et servicefirma. Jeg tror, det bliver godt. Jeg troede ikke, at jeg blev hyret, siden jeg ikke har megen erfaring, men det gjorde ingenting. Det er en ny virksomhed, og de har ikke råd til at betale meget. Alle virkede så venlige og hjælpsomme. Det eneste negative er min løn, som er meget mindre, end det jeg tjente før, og det, at jeg ikke vil komme til at arbejde på fuldtid fra begyndelsen. Men jeg regner med snart at kunne sælge et par artikler. Så snart jeg lærer at budgettere, vil alt være i orden.

– Hvor meget mindre tjener du?

– Hvis jeg siger det, vil du kun blive gal. Nolan så ud, som om han ville blive mere gal over ikke at få det at vide. Maryanne vidste, at hans tålmodighed var bristet, så hun mumlede beløbets størrelse ned mod bordpladen.

– Det arbejde tager du ikke!

– Jo, jeg gør, det er det bedste, jeg kan finde lige nu. Det er kun midlertidigt. Det er slet ikke nemt at finde et arbejde. Jeg har nok talt med 15 virksomheder i dag. Der var ikke rigtigt nogen, der var synderligt imponeret over min uddannelse inden for tidlig amerikansk historie og engelsk. Jeg ville gerne have haft et arbejde, hvor jeg kunne skrive, men det fandt jeg ikke, så jeg tog dette.

– Annie, du kan ikke leve på sådan en lille løn.

– Det ved jeg også. Jeg har en liste over lokale aviser, og jeg har i sinde at bede dem om freelancearbejde. Jeg regner med at kunne klare mig på den måde.

– Hvad er det helt nøjagtigt, du skal arbejde med?

– Rengøring. Maryanne mumlede igen.

– Hvad sagde du?

– Jeg skal arbejde for Tjenestepige-til-Leje.

– Ih, du milde, laver du grin med mig?

– Kom bare på andre tanker, Adams. Jeg skal gøre rent i hjem og på kontorer i seks timer om dagen og vil bruge resten af tiden på at finde emner at skrive om. Forresten, jeg gav dem dit navn som anbefaling.

– Du har bare at tage tilbage til, hvem der end hyrede dig, og sige, at du er forfærdeligt ked af det, men du er ikke i stand til at arbejde der alligevel. Maryanne kunne se, at Nolan ikke ville ændre mening.

Maryanne blev forhindret i at sige, at hun heller ikke ville ændre mening, fordi maden blev serveret i samme øjeblik.

– Har du fundet en lejlighed til mig endnu? Efter hans kommentar om farlige nabolag, ville hun hellere end gerne lade ham vælge et sted.

– Jeg håber ikke, du sagde din lejlighed i The Seattle op?

Maryanne spiste en bid af sin sandwich. – Jeg sagde, at jeg flyttede ud den 15. hvilket jo er i næste uge.

– Det skulle du ikke have gjort.

– Jeg har ikke råd til at bo der mere. Ligesom jeg ikke mere kan spise ude hver dag, eller tage taxier eller købe ting, når jeg har lyst. Maryanne følte sig helt stolt over sin nye status. Penge havde ikke før været et problem.

– Vil du så holde op med at sidde dér med det smørrede grin.

– Undskyld, Nolan, men det føltes spændende nyt ikke at have råd til noget som helst.

– Efter et par uger vil det ikke være så spændende.

– Det er noget, jeg skal lære for mig selv. Maryanne så, at han ikke have rørt sin mad endnu. – Spis nu, før din mad bliver kold.

– Jeg har tabt appetitten. Nolan modsagde sig selv ved at tage en flaske chilisovs og hælde det ud over maden.

– Har du fundet mig et møbleret værelse med køkken og bad, som jeg kan se her til eftermiddag?

– Ja, jeg fandt et. Det er ikke det, du er vant til, det skal du lige vide. Vi kan tage derhen efter frokost.

– Fortæl.

– Det er en etværelses lejlighed, med et lille køkken, et endnu mindre badeværelse, et lille skab og ingen opvaskemaskine. Han stoppede i håbet om, at hun ville sige, at det overhovedet ikke var passende.

– Ja, og?

– Gulvene er temmelig slidte parketgulve.

– Det lyder dejligt. Maryanne var ikke sikker på, at hun nogensinde havde boet et sted, der ikke havde gulvtæpper, men man kunne jo vænne sig til alt.

– Møblerne er okay. Gamle og vejer et ton, og jeg ved ikke, hvor behagelige de er.

– Det er sikkert helt fint. Jeg skal alligevel på arbejde hver dag, så det er ikke et problem.

– Jeg tror, du har glemt, at du skal ud at lede efter nyt arbejde. Du kommer ikke til at arbejde for Tjenestepige-til-Leje. Basta!

– Nu lyder du igen, som om du er min forælder. Jeg er gammel nok til at vide, hvad jeg kan og ikke kan, og jeg tager det arbejde, hvad enten du kan lide det eller ej. Færdigt arbejde!

– Det får vi at se.

– Det gør vi. Nolan var nok en god journalist, men der var meget, han stadig ikke havde lært, hvad angik hende. For eksempel at hun var møgstædig. Maryanne kunne ikke lade være med at trække på smilebåndet over, at hun nu tænkte på dem som fremtidige venner. Han havde ret i, at de for det meste var forskellige, og at de ikke burde være venner. Men Nolan Adams var alligevel den mest fascinerende mand overhovedet.

Efter at de havde spist, ville Nolan betale, men Maryanne krævede, at de skulle dele regningen. Han var ikke glad for det, men sagde intet. Nolan ville åbenbart ikke til at diskutere med hende, og det passede Maryanne fint. De gik hen til Nolans bil og Maryanne satte sig ind på forsædet, som var blevet gjort rent for hende.

Nolan tøvede, efter han havde sat sig ind på førersædet, inden han startede motoren.

– Er du helt sikker på, at du vil gøre det her?

– Ja!

– Det var jeg bange for, at du ville sige. Utroligt at jeg hjælper dig med dette vanvid.

– Du er min ven, og jeg er taknemmelig. Hvor ligger lejligheden?

– I Capitol Hill.

– Nej hvor rart, er det ikke der, hvor du bor? Det var heller ikke langt fra, hvor hun boede nu, hvilket ville betyde, at hun ville få det samme postnummer. Måske kunne hun endda beholde sit nuværende telefonnummer.

– Det er det. Det så ikke ud, som om Nolan var vild med at tale med hende på turen, for han sagde intet og koncentrerede sig om at køre. Han stoppede foran en murstensbygning fra omkring 50’erne. – Lejligheden er på fjerde sal.

– Fint. Hun steg ud af bilen og betragtede bygningen. Maryanne blev nødt til at gå udenom en container fyldt med affald, før de gik ind gennem en sidedør. Der var ingen elevator, og da de endeligt nåede til fjerde sal, var hun temmelig forpustet, så forpustet, at hun ikke var i stand til at brokke sig, selv hvis hun ville. Nolan viste ikke tegn på noget besvær.

– Viceværten gav mig en nøgle. Nolan trak den op af lommen og åbnede døren. – Som jeg sagde, så er det ikke det helt store.

Maryanne gik indenfor og så sig omkring. På det nøgne trægulv stod en overpolstret sofa og et sofabord med en lampe. Maryanne tvang sig til at smile. – Det er helt perfekt.

– Tror du virkeligt, du kan bo her efter The Seattle? Nolan lød skeptisk.

– Ja, det er jeg sikker på. Hun talte med en beslutsomhed, der ville have gjort generationer af familien Simpson meget stolte. – Hvor bor du så?

Nolan gik over til vinduet og så ud, før han svarede: – Jeg bor i lejligheden ved siden af.

TREDJE KAPITEL
– Jeg har ikke brug for en babysitter. Maryanne havde problemer med at lyde overbevisende. Faktisk var hun glad for at høre, at Nolan boede ved siden af. Hendes hjerte foretog en lille dans af glæde.
Nolan vendte sig fra vinduet. Hans mund var en tynd streg i det alvorlige ansigt. Han så bestemt ikke ud til at nyde øjeblikket. – Jeg vidste det.
– Vidste hvad?
– Den aften i radiohuset. Jeg så på dig, og en lille stemme fortalte mig, at du nok skulle sørge for at jeg fik kam til mit hår.
Maryanne kunne ikke lade være med at le.
– Jeg ignorerede det, hvilket beviser, at jeg er et fjols.
– Du står ikke der og bebrejder mig for alt, hvad der er sket, gør du. Maryanne stod stridslysten med begge hænder på hofterne. – Husk på, det var dig, der inviterede dig selv til middag den aften. Du gav mig vin at drikke …
– Du åbnede vinen. Det kan du da ikke beskylde mig for.
– Jeg var kun en god værtinde.
– Okay, okay. Jeg var den, der var dum nok til at skrive en klumme, som jeg nu ønsker, at jeg aldrig havde skrevet. Jeg vil aldrig mere prøve at forklare mig ud af en situation.
– Jeg ville ønske, du ville holde op med at bekymre dig om mig. Jeg er ikke så skrøbelig, som jeg ser ud.
Nolan begyndte at le. – Et støvfnug kunne vælte dig omkuld.
Maryanne besluttede sig for ikke at tage til genmæle. – Jeg tager lejligheden, men du skal forstå, at du ikke har noget ansvar for mig. Jeg er en stor pige, og jeg kan klare mig. Det har jeg gjort før og vil igen i fremtiden.
Nolan svarede med en sur mumlen. Det var begyndt at blive en dårlig vane. Han mumlede meget, siden han havde mødt Maryanne.
Da Nolan kørte hende tilbage til The Seattle, følte Maryanne sig opstemt, selvom Nolan så åbenlyst ikke følte det samme. Hun havde for første gang taget kontrol over sit liv.
– Skal jeg underskrive en lejekontrakt? Hvad med indskud?
– Det kan du gøre senere. Du ved godt, at din lejlighed er den mindste i ejendommen, ikke? Min egen er tre gange større.
– Lad nu være at bekymre dig.
Da Nolan parkerede uden for hendes bygning, spurgte hun: – Har du lyst til at komme med op i et par minutter?
Nolan så ud, som om hun havde bedt ham om at lege med en ladt revolver. – Du spøger, gør du ikke?
– Nej.
– Nej tak. Du begynder bare at servere vin, og så begynder vi at tale, som om vi var gode venner. Så tager jeg hjem, men kan ikke lade være at tænke på dig, og før jeg ved, hvad der er sket … Nolan tog en dyb indånding. – Næh tak!
– Jamen så farvel da. Vi ses senere.
– Fint, senere. Nolan lød, som om at senere burde være om 10-20 år.
Maryanne steg ud af bilen. – Nolan?
– Hvad nu?
– Tak.
Nolan begyndte igen at mumle og kørte væk, så snart hun lukkede bildøren efter sig. Maryanne var stadig i godt humør, også selvom Nolan var så sur.
Da hun stod i sin lejlighed, kunne hun ikke lade være at sammenligne den med det sted, Nolan havde vist hende. Det ene sted var gråt, småt og snavset. Det andet sted var skinnende rent, rummeligt og elegant. Det ville blive skægt at give det nye sted lidt farve og karakter uden at bruge for mange penge. Hun havde haft udfordringer før, men intet som dette. Hun vidste instinktivt, at det ville være tilfredsstillende at indrette stedet selv med de nu begrænsede midler, hun havde til rådighed.
Indretningen af den nye lejlighed var dog ikke hendes største bekymring. Hun skulle stadig fortælle sine forældre, at hun havde sagt op. Hun vidste, at deres reaktion ville være den samme som Nolans.
Dybt sukkende gik hun over til telefonen, og løftede røret. Før hun kunne ombestemme sig, indtastede hun nummeret.
Hendes mor svarede næsten med det samme, henrykt over at tale med sin datter. – Hvordan har du det der i Seattle? Stadig glad for at bo der?
– Ja, mere og mere. Maryanne sagde ikke, at det nok var på grund af Nolan.
– Det er godt, at du føler dig så godt tilpas, men jeg savner dig så meget, skat.
– Jeg har jo ikke boet hjemme i årevis.
– Det ved jeg, Maryanne, men da du boede på Manhattan, var du så meget tættere på. Nu kan vi ikke engang mødes til frokost en gang imellem.
– Seattle er så dejlig, du burde komme på besøg.
– Engang til foråret, det lover jeg. Gør den evige regn ikke dig deprimeret?
– Mor, helt ærligt. New York har mere nedbør per år end Seattle.
– Det ved jeg, men i New York regner det stærkt i et par dage, og det er så det. I Seattle småregner det hele tiden, har jeg da hørt.
– Det er ikke så slemt. Maryanne havde haft for travlt til at tænke på vejret. Hun samlede mod til sig. – Grunden til at jeg ringer er, at jeg har nogle spændende nyheder.
– Du er blevet forelsket og skal giftes?
Muriel Simpson længtes efter børnebørn. Begge Maryannes brødre, Mark og Sean var meget yngre, så alt håb drejede sig om Maryanne. Hendes forældre havde i de sidste par år introduceret hende til flere passende unge mænd.
– Så spændende er det heller ikke. Maryanne mistede modet. – Jeg skal ud på en specialopgave … for, øh, avisen. Den løgn gjorde ikke godt.
– En specialopgave?
Maryanne hadede at lyve, men havde ikke noget valg. Nolans reaktion ville ikke kunne sammenlignes med forældrenes, hvis de fandt ud af, at hun nu arbejdede som rengøringsassistent. Det var ikke et glamourøst job, ej heller rentabelt, men det var ærligt arbejde og noget, der kunne hjælpe hende, indtil hun kunne tjene til dagen og vejen ved at skrive.
– Hvad slags specialopgave?
– Undersøgende. Jeg kan ikke sige noget om det endnu. Maryanne besluttede sig for at lade familien tro, at hun blev udsendt af avisen. Hun var ked af at vildlede sin mor, men var bange for at sige sandheden. Hun trøstede sig med, at hun ville vise dem, hvad hun fik udgivet senere.
– Det er ikke farligt, er det?
– Nej, slet ikke. Maryanne tvang sig selv til at lyde ubekymret. – Men det vil tage adskillige uger, så jeg kommer ikke til at skrive min klumme i et stykke tid. Jeg ville bare fortælle, hvorfor I ikke hørte fra mig.
– Skal du ud at rejse?
– Lidt. Maryanne ville ikke sige, at rejsen blot var et par gader længere væk. – Jeg skal nok lade høre fra mig, når alt er overstået.
– Du kan ikke ringe til os? Maryannes mor lød ret så bekymret.
Maryanne vidste, at hun ikke kunne ringe meget på grund af sit nye budget.
– Selvfølgelig ringer jeg til jer. Det var ikke tit, at hun fortalte usandheder, og hun håbede, at hun lød overbevisende.
– Nu vi taler om din klumme, skat, hvad skete der egentlig med den forfærdelige journalist, som var efter dig for et par uger siden?
– Forfærdelige journalist? Åh, du mener, Nolan Adams?
– Hedder han det? Jeg håber, han er holdt op med at bruge sin klumme til at irritere dig.
– Det var bare for sjov, mor. Okay, han havde irriteret hende, men Maryanne var villig til at glemme det. – Vi er gode venner nu. Jeg kan faktisk godt lide ham.
– Venner? Er han gift? Ved du, at din far og jeg startede vores forhold med at skændes?
– Mor, lad nu være at spille Kirsten Giftekniv.
– Bare ét spørgsmål. Er han gift?
– Nej. Han er i trediverne og flot at se på.
Maryanne fik intet svar. – Mor, er du der?
– Du er tiltrukket af ham, er du ikke?
Maryanne var ikke helt sikker på, at hun skulle indrømme det, men på den anden side så havde hun allerede afsløret det. – Ja … lidt. Der er masser af ting at kunne lide ved ham, også selvom vi tit er uenige. Han er meget talentfuld. Jeg har aldrig læst noget, han har skrevet, der ikke fik mig til at smile og tænke. Han har en yderst interessant … humoristisk sans.
– Det ser det jo ud til. Har han inviteret dig ud?
– Nej ikke endnu. Maryannes hjerte fortalte hende dog, at det gjorde han snart.
De talte i et par minutter mere, og Maryanne var meget overrasket over sin evne til at lyve ved at tale udenom sin mors spørgsmål. Hun kunne ikke lide det, men der var jo en god grund. Hvis hendes forældre vidste, hvad hun havde i sinde, ville de blive bekymrede. Hun kunne ikke blive ved med at være deres lille pige. Hun skulle bevise, at hun for første gang i sit liv kunne stå på egne ben uden en far, der stod i kulisserne og dirigerede.
*
Maryanne hørte ikke fra Nolan i de næste tre dage, og hun var ved at blive temmelig urolig. Hun holdt op på avisen og begyndte på Tjenestepige-til-Leje mandagen efter. Carol Riverside fik den nu ledige stilling, og Maryanne var sikker på, at det ikke var på grund af hendes anbefaling, men snarere på trods af den.
– Jeg er ikke sikker på, at du gør det rigtige, Maryanne.
– Carol, jeg ved, at jeg gør det rigtige, og det er det vigtigste. Hvorfor forventer alle, at jeg dummer mig?
– Det er ikke dét.
– Jamen, hvad er det så? Nolan er ikke holdt op med at surmule, siden jeg sagde, at jeg havde sagt op, fundet et nyt arbejde og ville til at leve mit eget liv.
– Han har da ret i at surmule. Carol lød meget opbragt. – Det var ham, der startede alt dette. Du er sådan en sød pige. Du burde ikke omgås mænd som ham, synes jeg.
Maryanne havde en mistanke om, at Carols mening ikke bare var, fordi hun var loyal over for avisen. – Omgås mænd som ham? Er der noget, jeg skal have at vide om Seattles mest populære journalist?
– Det kan godt være, at Nolan Adams er den mest populære journalist i hele Seattle, men han kan godt være noget hård. Ja, han er vittig og talentfuld, det er da rigtigt nok, men han er også så hånlig til tider, at jeg sådan har lyst til at ryste ham.
– Ja, han er noget kynisk.
– Det er lidt mere end noget kynisk. Problemet er, at han er så underholdende, at hans indstilling til livet overses. Giv mig bare to minutter alene med manden, så jeg kan fortælle ham, hvad jeg mener. Han skulle ikke have sagt, hvad han sagde om dig i den artikel. Se hvad det medførte.
Maryanne ville da også gerne bruge to minutter alene med Nolan, men ikke for at ryste ham. Hun kunne ikke lade være at smile ved tanken.
– Men denne gang måtte han bide sine ord i sig. Carol var stadig indigneret.
– Alt, hvad han skrev, var sandt. Maryanne var ikke glad for, at han havde delt sine meninger med halvdelen af staten Washington, men han var rigtig nok på den.
– Jeg er ikke nær så bekymret for Nolan, som jeg er for dig, Maryanne. Jeg har set det lille glimt i dine øjne, når du taler om ham, og det giver bekymringer.
Maryanne kiggede væk som for at skjule glimtet i øjet. – Dér er du forkert på den. Nolan og jeg er venner, men det er alt. Hun var ikke sikker på, at Nolan endda ville give hende ret i, at de var venner. Han tænkte nok mere, at hun var et irritationsmoment.
– Det kan godt være, det er venskab fra hans side, men det er lidt mere fra din. Jeg er bange for, at du er begyndt at falde for den slyngel.
– Det er vanvid. Jeg har kun lige mødt ham. Carol bare så på hende med et stålhårdt, direkte blik, og Maryanne sukkede. – Han fascinerer mig, men det betyder ikke, at jeg vil komme sammen med ham.
– Du bekymrer mig, Maryanne. Hvis du falder for Nolan, vil det være værre end, at du arbejder som rengøringsdame og har fundet en lejlighed på Capitol Hill.
– Nolan er en talentfuld, respekteret journalist. Hvis jeg blev forelsket i ham, hvilket jeg slet ikke har i sinde, men hvis jeg gjorde det, ville det så være så galt?
– Ja, for du er så sød og omsorgsfuld, og han er så … Her måtte Carol tænke sig om. – Han er så hånlig.
– Korrekt, men under den hårde skal banker et hjerte af guld. Tror jeg nok. Maryanne grinede skævt.
– Det tror jeg nu ikke. Misforstå mig ikke, jeg respekterer Nolans talent. Det er hans fanden-tage-mig-holdning, jeg har noget imod.
Dét bekymrede ikke Maryanne. Det var nok det, der var det bedste ved ham. Men Carol havde ret i alt, hvad hun sagde om Nolan. Han var kynisk og sardonisk, men han var også intuitiv, eftertænksom og, på trods af Carols mening om ham, hensynsfuld.
Da det var hendes sidste dag på avisen, brugte Maryanne lidt tid på at sige farvel til sine kollegaer. De fleste var kede af, at hun forlod dem. Da hun startede, var der mange, der var imod hende, men på grund af hendes hårde arbejde havde alle på nær de mest hårdnakkede ændret mening.
I håbet om, at han måtte være der, gik Maryanne impulsivt ind i den café, hvor hun havde mødt Nolan tidligere i ugen. Hendes hjerte slog et ekstra slag, da hun så ham sidde ved et bord ved vinduet. Han sad med en bog og læste og så ikke op, da hun kom ind af døren.
Han opdagede hende heller ikke, da hun gik hen til bordet og uden at vente på at blive bedt om det, satte hun sig over for ham.
– Hej. Her kommer kammen til dit hår for at plage dig lidt mere.
Langsomt og med synlig uvilje, holdt Nolan op med at læse. En detektivroman selvfølgelig.
– Hvad laver du her?
– Leder efter dig.
– Hvorfor det? Har du fundet på flere måder at få mig til at miste min tålmodighed? Hvad med at gå på line mellem to højhuse? Det er da lige noget for dig, ikke?
– Jeg har ikke hørt fra dig i de sidste par dage. Jeg troede, der var noget jeg skulle gøre med hensyn til lejligheden. Underskrive en lejekontrakt, betale indskud og den slags.
– Annie …
– Ved du, at jeg ikke engang kender adressen?
– Jeg sagde, du ikke skulle bekymre dig.
– Jeg vil bare ikke have, at andre lejer den.
– Det gør de ikke. Han satte bogen til side, lige idet servitricen kom over med et glas vand og et menukort.
Maryanne genkendte hende fra den anden dag. – Hej, Barbara. Hvad er dagens ret i dag? Mr. Adams skylder mig et måltid, og jeg kan lige så godt benytte mig af lejligheden.
Hun forventede, at han ville spørge hende, hvad hun talte om, men han kunne åbenbart huske sit løfte om middag, som tak for den gryderet han havde spist hos hende.
– Kåldolmer med suppe eller en salat. Barbara stod klar, mens Maryanne læste menuen igennem.
– Jeg tror i stedet, jeg tager en cheeseburger og en chokolademilkshake.
Barbara lo. – Jeg serverer det med mr. Adams bestilling.
– Tak skal du have.
– I dag var det min sidste dag på avisen.
– Jeg vil lige spørge dig for sidste gang. Er du sikker på, at du vil fortsætte med det her? Jeg havde ikke regnet med, at du ville tage lejligheden. For pokker, hvor er du stædig.
– Nolan, selvfølgelig tager jeg lejligheden.
– Det gættede jeg. Nolan lukkede opgivende sine øjne.
– Hvad sagde Tjenestepige-til-Leje, da du holdt op igen?
– Intet.
– Intet?
– Hvad skulle de sige? Maryanne kunne stadig ikke lide at lyve.
– Du har ikke sagt noget til dem, har du? Du er fast besluttet på at lege Askepot, er du ikke?
– Det ser ud til, at du har i sinde at lege den onde stedmor.
Nolan sagde intet i lang tid. – Er der et sted i eventyret, hvor Askepot blive låst inde i kosteskabet til gavn for hende selv?
– Hvorfor det? Er det, hvad du har tænkt dig at gøre med mig?
– Det er fristende.
– Jeg ville ønske, du havde mere tiltro til mig.
– Det har jeg, jeg tror du vil gøre mit liv til et helvede i de næste par måneder, mens du har travlt med at bevise noget. Jeg ved ikke, hvorfor jeg skrev den dumme klumme, men jeg kan love dig for, at jeg har angret det lige siden. Nu insisterer du også på at blive min nabo. Vidunderligt. Den fred og ro, jeg har opnået i mit liv, bliver fuldstændigt ødelagt.
– Det er ikke sandt. Husk også lige at det var dig, der fandt lejligheden. Jeg har ikke i sinde at rende dig på dørene.
– Som jeg sagde, jeg havde regnet med, at lejligheden ville få dig til at ombestemme dig. Nu får jeg ikke et minuts ro. Jeg ved det, og du ved det.
Nolan så endnu mere dyster ud end nogensinde før. – Jeg mente det alvorligt, da jeg sagde, at du gav problemer.
Maryanne følte sig totalt knust og nedslået. – Fint, det står klart, at du aldrig forventede, at jeg tog lejligheden. Jeg går ud fra, at du arrangerede det, så den så endnu værre ud for at skræmme mig væk. Helt i orden, jeg finder noget andet. Så langt fra dig som overhovedet muligt. Hun rejste sig så hurtigt, at hun næsten ramlede ind i Barbara.
– Hvad med din cheeseburger? Servitricen så fra den ene til den anden.
– Pak den ind og giv den til mr. Adams, jeg har mistet appetitten.
Tårerne stod hende øjnene, hvilket gjorde hende endnu mere vred. Hun var rasende over, at det var lykkedes ham at såre hende. Hun småløb ned ad gaden mod havneområdet. Det var ved at blive mørkt, men hun var ligeglad. Hun havde behov for at få raseriet ud af kroppen, og en rask gåtur ville hjælpe.
Det så ud til, at både Carol og Nolan mente, at hun havde brug for en babysitter. De anså hende for uduelig, og det sårede hende umådeligt.
Hun blev ikke særligt bekymret, da hun hørte trin bag sig. Blæsten fik hende til at dog gyse, og hun trak sin frakke bedre omkring sig. Hun bøjede sig mod vinden og opdagede et par mandeben ved siden af sig. Det var Nolan.
De gik længe uden at sige noget, indtil Nolan brød tavsheden. – Jeg vil ikke have, at du finder en anden lejlighed.
– Det er nok bedst, at jeg gør det. Han havde allerede fortalt hende, at hun ville give ham problemer, men det var endnu værre, at han mente, at hun ville være konstant irriterende. Hun havde intet ønske om at forstyrre ham overhovedet. Hun ville holde sig langt fra ham. Det var, hvad han ønskede, og det var, hvad han ville få.
– Det ville ikke være det bedste.
– Det er det. Vi kan jo ikke være sammen uden at skændes.
Nolan tog hende om skuldrene. – Lejligheden er blevet gjort ren, og du kan flytte ind når som helst. Lejen er god og nabolaget ligedan. Så vidt jeg kan huske, startede dette på grund af en artikel om boligproblemer. Du vil ikke kunne finde noget andet, du får råd til at bo i.
– Men du bor jo lige ved siden af?
– Ja, det er jeg klar over.
– Jeg ønsker ikke at bo ved siden af en mand, som mener, jeg er en pestilens. Forresten skylder du mig stadig en middag.
– Jeg sagde, du var et problem. Ikke, at du var en pestilens.
– Vel gjorde du så.
– Jeg sagde, at du ville ødelægge min fred og ro.
– Netop.
– Du kommer til at ruinere min sindsro.
Maryanne forstod ikke, hvad han mente, men udtrykket i hans øjne var helt fascinerende.
– Hvad enten du bor ved siden af mig eller i The Seattle, så forsvandt min sindsro i det øjeblik, jeg så dig første gang.
– Hvad er det, du siger? Maryannes stemme var hæs, hun kunne ikke læse hans ansigtsudtryk.
– Du har ingen anelse, har du? Nolans fingre gled ind i hendes hår, og hans mund kom nærmere og nærmere. – Gud fri mig for uskyldige piger med rødt hår.
Men der var ingen hjælp at hente, Nolans arme trak hende nærmere. Med et suk af enten ærgrelse eller ophidselse begyndte han at kysse hende let og fordringsløst. Maryanne følte sin vrede smelte bort.
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